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«KPEMJUIb U HAPO/I» TIOPAHTH B KOHTEKCTE JIBYX 110X

AHHOTAIMSI. B konmexcme ompaicenus npoucxoousuux ¢ 1920—1930-x ee. 6 Cosemckom Coroze cobvimuil 8 3anadHoli npecce
Xapaxkmepusyemcs QesmenbHOCHb U3BECIH020 6 MO 6PeMs JCypHAUCMa, Koppecnondenma zazemvt «Hoio-Hopk maiimcy Yoamepa Jfio-
paumu. 3anaouvie cogemonozu cyumaiom, ymo umenno Y. /iopanmu npudyman mepmun «CMaiuHuzmy 0as 0603HA4eHUs, KOMNAEKCa NOau-
MUKO-IKOHOMUYECKUX NPUHYUNOG, OMIUYHBIX OM MapKcusma-ienunusma. B ceoux ouepxax V. Jiopanmu ymeepoicoan, umo obwecmeo 6y-
oywezo OeticmeumensHo 6yoem KOMMYHUCTUYECKUM, ONpagovblean JdCeCmoKOCHU KOJIEKMUGU3AYUU HEeOOX0OUMOCbIO JIcepms 60 UM
6y0yueco, NblMaics NPUyMEeHbUWUmMs MACUmadsl oXeamuguie2o CmMpamy 207100d, 8 0COOeHHOCMU «201000MOpa» Ha Yrpaune. 3a cepuio
oueprog o nepeou namunemke Y. [Jropanmu ovin yoocmoen Ilyaumyeposcrou npemuu. M3 3a66enus jHcypHaiucma 6bi36ai CKAnodl, Cryuue-
wutics 8 2003 2., K0o20a npoxoouna Kamnauus no auuwienuto Y. Jopanmu 6blcOKOU HCYPHATUCMCKOU HA2PAObl 3a UCKANCEHUe UHPOPMAYUU O
eonodomope. B nunesocmunucmuyeckom acnexme xapaxmepusyemcs knuea [Jiopanmu «Kpemab u Hapooy, Komopas mpakmyemcs Kax uH-
MePAUHSBOKYIbMYPHBIIL MEKCH, M. €. NPou3gedenue, Komopoe ompajicaem npeocmasgienue asmopa-oununesa 06 UHOIUHSBOKYIbMYpe U
00BEKMUBUPYEMCS.  Yepe3 NPU3My «UHO20» A3bIKA, AOANMUPYIowe2ocs O aKmyanu3ayuu  «4yuco2oy» cyocmpama, KyibmypHO -
cneyuguueckux pernomenos. UumepaunzgokynomypHbvlil mekcm, 0Co6eHHO UCMOPUOZPAPUUECKO20 NIaHd, 80 MHO2OM ONPeOeNsiemcs KaK
a8mMopcKoll KapmuHou Mupd, UHOUBUOYATLHBIM 60CIPUSINUEM ONUCHIBAEMbIX COOBIMULL, MAK U COYUATLHO -NOTUMULECKOU CUMYayuell 6 Mupe
U KOHMAKMUPYIOWUX JTUH2BOKYIbMypax. [lopanmu uckycHO uMUmupyem HenpunysicoeHnylo 6ecedy ¢ uumamenem, UCHOIb3YS NPOCHMOU
CUHMaKcuc, NOGMoOpPsl HA IEKCUHECKOM U cunmaxcuieckom ypoesusx. 1o scanpy «Kpemnv u napooy sensemces «ucmopuozpapueity Maxpo-
UCMOPUYECKO20 NAana, M. e. Ompadjicaiouel 6030elucmeue NOIUMUYECKUX 604COel HA COYUATbHO-NOIUMUYECKYIO CUMYAyUIo 8 Cmpate u, 8
onpeoeneHHol cmeneHu, Ha MUup 6 YeioMm.
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Mmupx Poccumn Havyana XX B. Ha 3anage CnegyeT noAyepkHyTb, OAHAKO, YTO WCKPEH-

PeBontounoHHble nameHenms 1917 r. B Poccumn HOCTb TakuxX «npedaHHbIx Poccuny gesaTtenen Kynb-
He MOrnM He Bbl3BaTb OFPOMHOr0 MHTEpeca MpakTu- Typbl Hepeako bbina HaurpaHHOW, Ha YTO yKasbiBanu
YecKn BCEeX rocyfapcTB, W, MOCKOMbKy npecca Gbina 3apybexHble, a B NOCTCOBETCKUIA nepuog — n oTe-
Mo CyTW rMaBHbIM WCTOYHUKOM MHGOpMauuu B TOT yecTBeHHble uccnegosatenn. Opobpsas NONUMTUKY
nepuopn, penakTopbl 3anagHblX N3g4aHun CTPEMUNNCH MONOAOro  COLMannCTUYecKoro rocygapctea, a
B UYMCrie NepBbiX pacckasbiBaTb CBOUM 4YMTaTenNsM o nosgHee n CCCP, 3anagHble nucaTenu, XygOXKHUKK,
POCCUIACKOM PEBOSNIOLIMM, «MOTPSICLLUEN» BECb MMP. XypHanucTbl, kak ykasbiBaeT A. BenumaH, no cytw,
HyXHbl ObINV Takue >XypHanucTbl U nucaTenu, KoTo- nponaraHaMpoBanu OauMH 13 Hambonee >XeCTOKUX U
pble He nobosTca npuexatb B Poccuio n ctath cBu- KpoBaBbix pexumMoB (ruthless and bloody tyrannies):
OeTensaMu «CTPOUTENbCTBA HOBOW XKU3HWM» U 4Yen «b. Woy, TI.Bbap6biocc, CugHn u bBeatpuc Y366,
pacckas O HOBOW POCCUACKON maeonornm, ob name- M. MNMukacco, koppecnoHaeHTbl Tuna Y. [iopaHTn
HEHUSIX B XKM3HW PYCCKOro Hapoga Oyaer Apkum m opobpsanu Bce, 4YTO TpeboBarnock, co3aaBasi Bneyar-
ybeautenbHbiM. VHTepec Obin B3avMHbIA: pOCCUI- neHvne ,HaJekXHOCTM HOBOro CTPOs, CnocobCcTBys A0-
ckue Boxau, kak B. W. JlenuH, tak n W. B. Ctanuh, BEPUTENLHOMY OTHOLLUEHWIO K OAHOMY M3 Haubonee
ObININ 3aMHTEpPecoBaHbl B TOM, YTOObl Ha BCEX KOH- XKECTOKMX M KPOBaBbIX PEXMMOB, KOraa-nmbo cyLiect-
TUHEHTaX y3Hanu o cobbiTMAX B Hallew CTpaHe, HO BOBaBLUMX Ha 3emne“» («B. Shaw, H. Barbusse, Sid-
UCKIMIOYNTENBHO B MO3UTUBHOM KITHOYE; MPU 3TOM OHM ney and Beatrice Webbs, P. Picasso and very special
Xenanu NoavYepkHyTb BaXKHOCTb COBCTBEHHOW POnNW. correspondents like Duranty, all resolved, come to
K npuesny 3anagHbIX XXypHanucToB (ecrnv ux penop- approve anything, however, to be able to preserve the
TaXu COOTBETCTBOBANM WAEONOrMMN NpaBUTENbLCTBA) confident expectation that “one of the most ruthless
OTHOCWITUCb OY€Hb BNaroCKIoHHO. and bloody tyrannies ever to exist on earth could be

Cpean nucatenen, 5nMYHO oOO6LWABLUMXCSA C relied on to”» [Beichman 2003]).
B. W. JleHnHbIM 1M MpOHMKWNXCA K HeMy OGonbLUOn MoHa YapeH B 6ectcennepe «lMonesHbie ngno-
cumnatuen, Bbigenstotca epbept Yannc u [XKoH Tbl: O TOM, KaKk nnubeparnbl HUYEro He MOHSNM BO Bpe-
Pva, 4byn kHUrM nonyyunu 6onbLUyo NOoNynspHOCTL B MSl XONOJHOW BOWHbI W BCE €ellle BUHAT BO BCEM
Hallel cTpaHe B COBETCKMM nepuog. 3anagHble Amepuky» (2003) pacckasbiBaeT «00 W3BECTHbIX
XKYPHanNucTbl U NUcaTenu, BOCXBansBLUME MONUTUKY NeBbIX WHTEMMEeKTyanax, KOTopble Ha MpOTSXKEHUU
B. W. lennna, a s3atem u W. B. CtanuHa, ponroe 80 net 3aHMManuncbL obeneHmeM KOMMYHUCTUYECKOTO
BPEMS1 BOCTMPUHMMAINUCb HE TONMbKO COBETCKMM Ha- pexumay [LLnenc 2003]. Ee cnncok CTOPOHHUKOB CO-
poAOM, HO M MHOTMMW 3anagHbIMU YUTaTENs MU Kak LManMcTMyeckoro rocyaapcrea oTkpbiBaer b. Loy,
npepaHHble apysbs CCCP. BocxBansBwmn Cosetckuit Colw3 3a TO, YTO OH
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Paspen 5. U3 ncropmu nonntnyeckom NMHrBUCTUKM

«cgenan mup 6e3onacHbiM A YeCTHbIX Joaen»
[umT.no: Wnewic 2003].

MpaBgy 06 WCTUHHOM OTHOLLUEHWMM 3anagHbIX
«Opy3en» K Hallen cTpaHe Mbl CMOIMKU y3HaTb TOSlb-
KO B NOCTCOBETCKMI Nepuog, koraa yxe He TpeboBa-
Nocb «OrNsiAblBaTbCs Ha COBETCKYHD WOEONOrMi0» U
MONUTUYECKMNE XKYPHANUCTLI, UCTOPVKM U NpoYmMe cre-
LManmucTbl NOMyYMnn JOCTYN K 3aCeKpeYeHHbIM paHee
apXuBHbIM JOKyMeHTaM. B npecce 1 B Hay4HbIX U3aa-
HMSIX NyBNUKOBaNMCh CTaTby, PackpbiBaloOLLME «OpYX-
6y 3a geHbrm». Kak ykasbiBaeT M. Cokonos, v3BecT-
Hble B MMpe AesiTenn uckycctea u Haykm — 1. MNn-
kacco, P. I'ytTy30, IN. PobcoH, H. XukmeTt, ®. XKonwuo-
Kiopn w1 gp. nonyyanu BantoTHble TFOHOpapbl
(B 30moTbIX pybnsx): «AHpu Bap6ioc  nonyuun
400 000 dppaHKkoB Kak 6bl Anst AMCTepaaMCcKoro aH-
TUpaLLIMCTCKOro KOHrpecca neBon UHTENMUreHLUN 1
Hanucan BOCTOPXEHHy kHury o CranuHe. JInoH
denxtBaHrep nepen noesgkor B8 CCCP 3a cueHapun
no pomany ,Cembsa OnneHrenm“ nonyyun ot [nae-
kmHo $ 5000 (6onee $ 100 000 No HbIHELIHEMY Kyp-
cy). B kHure ,MockBa 1937, kak n Hago ObINO BOX-
Ato, nucatenb onpaegan bonbline npouecchl, cyan-
nuwa Hag KameHeBbiM M 3UMHOBLEBBLIM, [MATakOBbLIM
n Pagekom. denxTBaHrep B TOMHOCTU MO CTANIMHCKON
KaHBe pacckasan O 3aroBope npegarteneni u Teppo-
pUCTOB, CrOBOPMBLUMXCS C HauucTamu. lMocne atoro
CCCP Bbinnatun emy 3a o4epegHOn KMHOCLeHapuvn
35 000 ¢paHkoB» [Cokonos 2014].

B coBeTckoe Bpemsi MOMNyNsipHOCTb B Hallen
CTpaHe nonydmnna ucropudeckas paborta «TavHas
BoriHa npoTtmB CoBetckon Poccum» [Cenepc, Kan
1947], pasobnavatoliass «3aroBop TPOLIKUCTOBY.
Cnepgyet 0cob0 OTMETUTb, YTO NIUHIBUCTLI He BepyT-
ca genaTb Kakne-nmbo 3aKmoyveHus O COOTBETCTBUU
ONUCaHUSA aHTUTPOLLKUCTCKUX MPOLLECCOB UCTOpUYe-
CKOWM MnpaBAe. YunTtbiBasi, OOHaKo, rof ee u3gaHus B
nepesoae Ha pycckui a3blk (1947), normyHo npea-
NonoXutb, 4YTO coAepXaHue, HECOMHEHHO, Obino
nssectHo CranuHy, 6e3 ogobpeHus koToporo nyo-
nvKaums Takoro poga Obina HEeBO3MOXHa, T.e. B
KHAre oOoTpaxeH oduuManbHbIl Ha TOT MOMEHT
B3rNsA4 Ha ONMCbiBaeMble COObITUSA.

BaHO nogyepkHyTb, OAHAKO, YTO cpeaw 3anag-
HbIX MMcaTenerl W >XypHanucToB, NpeacTaBuTenewn
caMbiX pasHbIX Npodeccuin, NPOCTbIX Ntoaen buinm n
Te, KTO [ENCTBUTENbHO UCKPEHHE BOCXMLLAnCs
naesMu COBETCKOrO KOMMYHM3Ma; MMEHHO OHU C
HenoaAernbHbLIM BOCTOProM U CMMMaTUEN pacckasbl-
Barnu O HalleM Hapoje u Hallen cTpaHe. Tak, oTeve-
CTBEHHbIE Yy4yeHble OTMe4varT nybnukaumm Jlyumsbl
Bpanant «llects mecsaueB B KpacHonm Poccum»
(1918), beccun buttnk «KpacHoe cepgue Metporpa-
na» (1919), Anbbepta P. Bunbamca v gp. [byaaes,
YyamHos 2010: 28].

AHanusvpys 3apybexHyl nutepaTypy O poc-
CVMICKOM wuCTOopuKM, B TOM 4YUCINlE O COBETCKO-
repmaHckon BowiHe, A. C. fAkylueBckuin Bblgensiet
PS4 KHUT, HaNUCaHHbIX C YBaXXEHUEM W CMMMNATUEN K
CCCP n coBetckomy Hapogy. Hanpumep, Mission to
Moscow («Mwuccua B MockBy») k. dasuca (J. Da-
vies), nsganHas B CLUA B 1941 r. u ctaBwasa becT-
cennepom. Ee aBTop Haxoguncs B CCCP B kayecT-
Be nocrna CLUA Bo BTopoi nonosuHe 30-X IT.; KHUra
OTNNYAETCA «MNOMNYNSAPHbIM U3NOXEHNEM BrevaTne-
HWIA aBTOpa O CTpaHe U OoOpoXenaTenbHOCTbIO B
OoTHoweHnn Hapoga CCCP. [JaBunc oTMeYaeT 3HTY-
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31a3M 1 NaTpMOTU3M COBETCKMX MIOAEN N NULLET, YTO
pykoBoautenu CCCP, c koTopbiIMU OH He cornaceH
no MHorum npobnemam, ObINM YECTHBIMU B CBOUX
yOexXaeHnax W LEenoCTHbIMA B YCTPEMIIEHUSXY
[Axywescknit 2014].

Hemano rpaxgaH ctpaH EBponbl, yBNeYeHHbIX
naesMnm KOMMYHM3Ma, BCTYNWNO B KOMMYHUCTUYeE-
CKWe NapTuu, U3bSIBMSS MPU 3TOM >XenaHue U rotoe-
HocTb noexatb B CCCP, yyactBoBaTh B CO3ugaHum
HOBOrO MMpa, YTO, KaK MOKa3blBAET UCTOPUYECKUIA
ONbIT, 3aKaH4MBaNocb AN HUX Hepeako nevarnbHO.
Tak, no nyteske KomuHtepHa B CCCP npuexan no-
nUTONOr M NUHBMCT XKak Poccu, N3BECTHBIN CerogHs
Kak «paHuy3 ns NYIAlra» («the Frenchman in the
Gulag»). B ceMHaguaTb neT OH BCTYNUN B KOMMYHU-
CTUYECKyl0 napTuio, no 3agaHunio KomuHTepHa ero
oTnpasunu B McnaHwo, 3atem nepesenu B Mocksy,
raoe oH 1 Gbin apecToBaH «3a LWNuoHax». CBoW onbIT
BbbkuBaHma B [ynare (1939—1969 rr.), ycnosus
KWN3HM 3aKIOYEHHbIX, UX NekcnkoH XK. Poccn 0606-
WMN B HayYHOM JIMHIBUCTMYECKOM MCCReaoBaHun
«CnpaoyHuk no MNYINAly» [Rossi 1989].

B noctcosetckoe Bpems cTano obLien3BecTHO,
YTO «TbICAYM MHOCTPAHLEB, MPUHSBLUMX COBETCKOE
rPaXOaHCTBO, CIMHYNN B TIOPbMax W narepsix»: Tak,
B 1944 r. noru6 B MNYJIAl'e Hemeukuin aKcnpeccuo-
HUCT JApmnx bopxepT, a dpaHLy3CKuin O6LLECTBEHHbIN
peatenb VB ®apx, nonyuuBwuin B 1953 r. JIeHuH-
CKyl0 MpemMuto Mmpa, nornd B 3arafoyHoON aBToKaTa-
ctpodpe B [Npy3um [Cokonos 2014].

OcHoBHble haKkTbl TBOpPYECKOM Guorpadmm
Yontepa AopaHTn

LLnpoko m3BecTHbI B nepuog Mepson MMpoBoi
BOMHbI KaK OAWH W3 FyYlUUMX BOEHHbIX pernopTepoB
YonTtep OiopaHtn (1884—1957; ycTosBLlerocs Ba-
pwaHTa nepegayvm nmeHun xypHanucta W. Duranty Ha
PYCCKMIA A3bIK HE BbISIBNEHO; BCTpeyaeTca «YonTtep»
n «BonTtep». B gaHHOM cnyvae npeanoyvTeHne oTaaHo
NPaKTUYECKOW TPaHCKpUNUMN UMeHW, KoTopas nepena-
€T NPOM3HOLLEHNE MMEHN 1 opdhorpachmio) Bbigenmnca
B KauyecTBe Havboree W3BECTHOrO MNPOCTANMHCKOIO
XypHanucta B 1920—1930-e IT., HECMOTPS Ha TO YTO
M3Ha4vanbHO He CUMNaTM3MpoBan bonbLUEBUKaM U CYK-
Tancst aHTMCOBETUMKOM. «B 1921 r. 3aMHapkomMa WHO-
cTpaHHbIX gen Makcum JIMTBMHOB NWMYHO OTKasan
€My B BM3e», N TOMbKO MOCMEe TOro Kak XXypHanucT
onybnukoBan «HECKONMbKO CTaTel O reHWanbHOM
3ambicrie neHuHckoro HOMMa, Bbe3g B CoBeTckyto
Poccuto 6bin oTkpbIT» [KomapuubiH 2012].

Bnepeble VY. [OopaHtu npuexan B Poccuio B
1921 r., a B nepmoa ¢ 1922 r. no 1934 r. aensanca
koppecnoHaeHToM «Hbto-Mopk Taime» B Mockse.

Kak nogyepkvBaloT 3anagHble COBETOJIONW,
MMEHHO OH BBeNn TePMMWH «CTanuHWU3M», NOHUMaHUS
€ro Kak «OCHOBbl CO3[aHWS COBETCKOW 3KOHOMMWKU
noa pykosoactsoM W. CtanuHa»: «JOMUHMPYOLLUM
B Poccuu cerogHa ctan npuvHUMN CTanvMHU3Ma, a He
MapKCu3ma-neHuHuama», — nucan Y. [iopaHtn B
«Hbto-Mopk Taime» 14 niora 1931 r. («“Duranty was
one of the first journalists to identify correctly the
changes that Joseph Stalin was making to the Soviet
economy. On 14th June, 1931 Duranty argued in the
New York Times that “the dominant principle in Rus-
sia today” was not “Marxism or Leninism” but “Stalin-
ism”» [Beichman 2003)).

B aHrnosisbl4HOM COBETONOrMU «LUMPOKOE pac-
NpocTpaHeHne TepMMHa ,CTanMHU3M" B akagemude-
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CKUX Kpyrax oTHocutcsa k nepuogy 1950—1960-x rr.
OpHako onpeferneHHble pasHornacusi, CBA3aHHbIE C
€ro 3HaYeHWeM, COXPaHSIlOTCS B aHrno-amepukaH-
CKWUX uccnegoBaHuax 1 noHbiHe» [Menjkovsky 2011].

BakHO NoAYepKHYyTb, YTO OTEYECTBEHHbIE Yy4e-
Hble, KaKk OTMeYaeTCsi U B Hay4HbIX UCCNeaoBaHUSAX
COBETCKOro nepuoga, 6onbuwyto yacte XX B. Bblge-
nsnu paboTbl TaKMX KYPHANUCTOB, YbW MyGrMkauum
cooTBeTcTBOBanu naeonorun KrCC, yrto 6bino oby-
CNOBIEHO MAEONornen BnacTu.

Nyywme ny6nukauum 20—30-X IT., NO MHEHWIO
B. B. WBeuoBa, BkntovatoT «llocne cmeptn JleHnHa»
M. UcTmeHa, «XKenesHbin Bek Poccun» Y. Yembep-
neHa, «A nuwy, Kak MHe Hpasutca» Y. [iopaHTu,
«Jllogn n nonutuka» J1. duwepa. Bce HasBaHHble
aBTOpbl SABMSIOTCA CoOBeTonoramy, «6binn B CBOE
BPEMS JXypHanMcTamu, HEKOTopble M3 HUX NoMbITa-
nMcb OaTb pas3BepHyToe OnucaHue BHYTPUMNapTUIA-
Hol 6opbbbl 1923—1927 rT., HO Hambonee ygayHbl
ObINM X CYXXOEHUSI U OLLEHKN OTAENbHbIX ee acnek-
ToB. Tak, roBops O CyTu KOH(rukToB 20-X rogos B
bonblieBMcTcko  maptun, Y. [lopaHTu  nucan:
.B CBOel ocHoBe 3TO Obina Gopbba 3a eguHCTBO,
CTEpPXXEHb U CYLUHOCTb O4HOMAPTUAHON cUCTEMbI. HO
3TO Takke ObINO CTONIKHOBEHWE MPOTMBOMOSIOXKHbIX
rpynn v MeTodoB U, HaKoHel, Ayarb Mexay AByMsi
nuaepamm, CtanuHbeiM 1 Tpoukum... o mepe pas-
BUTUS KOH(NWKTE NWUYHBLIA 3nemeHT Bce 6Gonee u
bonee Bbinguusanc4...“ (Duranty Y. USSR. The sto-
ry of Soviet Russia, 1944)» [LLUseuos 1990].

Ouepkun Y. [opaHTn 1 psga Opyrux XypHanu-
CTOB, KOTOpblE yTBEpXAanu, 4T0 KOMMYyHU3M — 3TO
obuectso Gyayllero, BO MHOMOM cnocobcTBoBanm
Tomy, 4to nepwog 1930-x ctanu HasbiBaTb «KpacHon
nekagon» (“Red Decade”). Cuutaetcs, 4TO TePMUH
BBen XypHanuct KOmkuH JlanoHc B KHure, Kputwu-
Kylowen nybnukauum Y. OiopaHtn o CoBeTckoMm
Coto3e, The Red Decade: The Stalinist Penetration
of America («KpacHas pekaga: CtanuH npoHvKaeT B
Awmepuky»): «Duranty now came under attack from a
former colleague, Eugene Lyons. In his book, The
Red Decade: The Stalinist Penetration of America
(1941) Lyons criticized Duranty’s reporting on the
Soviet Union» [Beichman 2003].

B 1932 r. 3a ceputo 04epKoOB O COBETCKOM NATU-
netke Y. [opaHTn Gbin yaOCTOEH MPECTWKHOM XKyp-
HanucTtckon npemun — [ynuTtueposckor. OH npo-
JormKaeT nucaTtb NpoCTanvHCKue CTaTbu, onpaBibl-
Bas JKECTOKOCTb KOMMeKTMBM3aLMn «Heobxoanmo-
CTbIO VATW Ha XEepTBbl paau HOBOro CTpos». Bo MHO-
rMx nyonuvkaumsax, KpUTUKYIOLIMX XXypHanucra, He-
penKko B KavyecTBe [0Ka3aTenbCTBa €ro LMHUYHOCTU
npvBoaAT dpasy «He pa3bvB snL, OMIET HE NpUro-
TOBUTbY», YTO, Kak npu3HaeT Y. [lopaHTu, 3By4uUT
XKECTOKO, HO SABMSETCA BbIHYXAEHHON Mepon: «To
put it brutally — you can’t make an omelette without
breaking eggs» [W. Duranty. New York Times, 30
March, 1933; uwnt. no: Beichman 2003].

MpounTMPOBaHHBIN Bbille OYEpK NpeacTaBnseT
cobon nonemuky c [apetom [xoyHcom (Gareth
Jones), koTopbIii npoBen Tpu Hegenu B COBETCKOM
Coto3e, nelwkom oboLuen rornogHble AepeBHU BONN3n
XapbKoBa, pasroBapuBan C U3MOXOEHHbIMU OT ro-
nofa KpectbsiHaMu, O 4Yem u pacckasbiBan B CLUA.
B oTnunume ot Hero Y. [llopaHTu, He oTpuuasa Tsxe-
11Oro NOMOXEHUs1 KPECTbSIH, HE BUAen (unu He xoTen
BMAETb?) KaTaCTPOUHHOCTM CMOXMBLLENCS B CTpa-
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He cutyauun. Ero ctates, ony6nmkoBaHHas B «Hblo-
Mopk Taimc» 31 mapta 1933 r., HasbiBaeTcst «Pyc-
CKue ronogaroT, HO OT ronoga He ymwupatoT» (Rus-
sians Hungry But Not Starving).

CepbesHoe nccrnegoBaHune XypHanucTckon aes-
TenbHocTn Y. [iopaHTn npeactasneHo C. Tennop B
KHUre nog HasBaHMem «3awmtHuk  CranuHa.
Y. OiopaHT — koppecnoHaeHT ,Hbto-Mopk Taimc” B
Mockse» (S. J. Taylor. Stalin’s Apologist: Walter
Duranty: The New York Times’s Man in Moscow.
OUP, 1990). AHanusupysi ero o4epku, onpasAbl-
BaloLLMeE TsHKenble NocrneacTBmsl KOMnMekTuBM3aumm n
NMKBMAAUMIO KYIaKoB Kak Kracca, oHa He MOXET He
npu3HaTb MacTepckoe BriageHue CroBOM, OTNW-
yawllee CTUnNb XypHanucta: «lepoudeckasa no
dopme u BooayLleBnawLwasa nposa Y. [iopaHTn co-
OTBETCTBOBaNa 3Ha4YMMOCTU OMNUCLIBAEMbIX UM CO-
ObITUIA. DHepreTka ero CTUNs NpuHecna emy criaBy
BOEHHOr0 XypHanucta. [opaHTu 4yBCTBOBas, 4TO
WHTEPECHO €ro YymTaTtensiM, YTo UM XOo4eTcsi y3HaTby
(“Duranty’s rousing prose, heroic in form to match
the momentous events he was describing. The ebul-
lience and energy of his style brought him growing
fame as a page-one war correspondent.... Duranty
had this ability to figure out what readers would be
curious about, what they wanted to know...”) [uwuT.
no: Beichman 2003].

MIMEHHO MOHMMaHWE HaCTPOEHWst ymTaTenen um
nucaTenbCKM gap CcrnocobcTBoBanM TOMY, 4TO
Y. [llopaHTn co3gaBan COOTBETCTBYHLUNE OXMOAHU-
AM uyuTaTenen ovepkn. VMIMEHHoO B STOM KOpPHWU ero
ycrnexa 1 nonynspHoCTW, MMEHHO MO3TOMY ero ny6-
nKaumMn BbINOMHANM He TONbKO WHGOPMAaTUBHYHO,
HO W PEerynatuBHY0 (YHKUMIO B 3anagHOM Mupe.
B aTom cmbicne xypHanuctckasi puTopuKa aHano-
rMyHa pUTOpPVKE MOMMUTUKOB, B TOM YUCIE BbICLLErO
JllenoHa BNacTu, AUCKYPCY KOTOPbIX CBOWCTBEHHbI
He TOMbKO perynAaTMBHas M no3HaBaTenbHas (yHK-
LUK, HO U «YHKUUST KOHCTPYMpOBaHMS obLLecTBeH-
HOro MHeHus» [FaBpunosa 2012: 17].

B Havane HacToswero Toicayenetus Y. [OiopaH-
TW BHOBb OKasasncs B LEHTPE BHWMaHus Mpecchl,
npuvyeM B WCKMIOYUTENBHO HEraTMBHOM KOHTEKCTE.
C masa 2003 r. no MHMUMATMBE YKPaMHCKMX HauuoHa-
NMCTOB  Hayanacb  KamnaHus Mo NULIEHWIO
Y. OopaHtn 3BaHma naypeata [lynurtuepoBckon
npemMun 3a npegHamepeHHOe UCKaXeHne CBeaeHUNn
0 ronoge Ha YKpauHe B Mepuop, M3BECTHbIA MOA
Ha3BaHueM «ronogomopy». C. KomapuubliH oTMeYaerT,
yto [llopaHTn, 0 AEATENBHOCTM KOTOPOro «LUMPOKas
nybnvka 3anaga nasHo 3abbina, a poccuincKkas HUKo-
roa v He 3Hana, NpeBpaTuiCA B rMaBHOrO anbcu-
dukatopa uctopum 1 anonoreta CranvHa Ha 3ana-
ne» [KomapuubiH 2014]. MynutuepoBckuin coBeT
OTKa3ancs NULLINTb ero NpPeMum, NOCKOMbKY OHa Obl-
na npucyxgeHa 3a O4Yepku O TOproBre, NepBow ns-
Tunetke n o KpacHon apmum (14—27 woHa 1931r.).
Mpun aTom «BOOOLLE HMYErO HE FOBOPUIIOCH O ronoae
Ha YKpavHey; aHanm3 «OCHOBbIBAsICs B NEPBYO O4e-
penb Ha odmumanbHbIX MCTOYHMKaX MHOpMauun, 1
3TO CTano NpUYMHOW TMaBHOro HeJocTaTka ero no-
3ULMM — NOCTOSAHHOW HefooLLEeHKM xecTokocTn CTa-
nuHa»» [KomapuubiH 2014].

UcTtopuyeckoe nccnegoBaHue «Kpemnb

1 Hapoa» (“The Kremlin and the People”)

B 1941 r. B CLUA 6bina nsgaHa ucropuyeckas
pabota Y. OiopaHtn «The Kremlin and the Peopley,
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Paspen 5. U3 ncropmu nonntnyeckom NMHrBUCTUKM

KOTOpylo ¢ 60MbLUMM MHTEPECOM BCTPETUMM YMTaTe-
nun, a B 1942 r. a1y kHury onybnukosanu B JloHaoHe,
npuvyemM B TEYEHUE rofa ee nepevsgaBany OBaxabl.
Kak oTMe4yaloT 0Te4eCTBEHHbIE UCTOPUKK, OHA Hanw-
caHa ¢ «cumnatuer k CoBETCKOM CTpaHe 1 ee Hapo-
ay», ogHaKko TOT gakT, 4to «Y. [topaHTn onpaBAbl-
Bas BHYTPEHHIO U BHELUHIO nonutuky CoBETCKOro
Coto3a B npegBoeHHble roabl» [Akywesckun 2014], B
KOHTEKCTE COBPEMEHHON MONMUTUYECKON CUTyauun
BOCMPUHUMAETCS HeoAaHO3HayHo. Cneayet yTou-
HUTb, 4YTO noaxopd Y. [topaHTM COOTBETCTBOBAs
odmumanbHOW pUTOPUKE CTanMHCKOrO nepuoaa, Ko-
Topas noaeeprnacbk KpuTuke nocrie XX cbesga U
ycununach B nepuopg nepecTpoiku. BaxkHo nogyepk-
HYTb MpW 3TOM, YTO B HaCTOSILLEM OECATUNETUM, Ha-
npoTuB, HabntogaeTcs TEeHAEHUMSI K BOCXBarleHWo
CTanNMHCKMX NPUHLUMMNOB PYKOBOACTBA Kak OTAerb-
HbIMW MOMUTUYECKUMW OEATENSAMU, Tak U NPOCTbIMU
poccusiHamn. Takue KOHTpacTHble nepexodbl BO
MHOIOM OOBACHSAITCA HECTAOUINBHOCTLIO B OOLLECT-
Be (CNOXHOW nonuTUYeckon oOCTaHOBKOW, Hepe-
LAEMbIMW 3KOHOMUYECKUMYK Npobremamu, yxyglle-
HWEM XXM3HM NPOCTOro Hapoaa, ero obHMLaHEM).

C TOYKM 3pEHUsT NIMHIBOCTUNMUCTMYECKOro aHanu-
3a TEeKCTbl, HaNMcaHHble BUNUHrBaMK, B LIEHTPE BHU-
MaHUsi KOTOPbIX BbIAENSETCS OCBELLEeHMEe Kakux-nnbo
COBbITU OOHOW NWHIBOKYNbTYPbl Ha A3blke OPYrow,
obnaparoT cBoen cneundukon. ABTOP-OMIUHIB HaXo-
ONTCS Ha NepeceveHMn KOHTaKTUPYHOLLMX FIMHIBO-
KynbTyp, B 30HE «MEXOY» — «UHTEP» — JMHIBOKYIb-
TYp, BbICTYyMNasi Npy 3TOM MOCPEAHUKOM B MEXKYIb-
TYypHOM OOLLEHUM, YTO MO3BOMSET Ha3BaTb NPOAyLM-
pyemMoe UM CrioBECHOE NPOU3BEAEHUE WHTEPSINHIBO-
KynbTypHbIM [O3edoBuy 2013: 147—176].

Moa «WMHTEPNUMHIBOKYNbTYPHLIM TEKCTOM» MO-
HMMaeTCs NpounsBegeHne, KOTopoe OTpaxaeTt npea-
cTaBreHve aBTopa-6unuHrea 06 MHONMHIBOKYNbTYpE
N OOBLEKTMBMPYETCA Yepe3 Npu3My «UHO20» A3blKa,
afjanTupylowweroca Ans  akTyanu3auum - «4y>Korox»
cybcTpaTta, KynbTypHO-cneumpnyecknx heHOMeHOB.
Cos3gaBaemMblii B MHTEPNMHIBOKYIIbTYPHOM  MpO-
CTPaHCTBE TEKCT «CBHA3bIBAET» KOHTAKTUpYyLOLLne
NVHIBOKYMbTYPbl B €4MHOE KOMMYHWKaTMBHOE Lie-
noe, coyetas B cebe onpeneneHHble KayecTBa Kax-
OOV NUHIBOKYNbTYpbl. Hanbonee sapko 3To nposiBns-
€TCH Ha INEKCUKO-CeMaHTM4eckom ypoBHe. EcrtecT-
BEHHO, YTO 5A3blK OOLLEHNA — B JAHHOM CIyvae aHr-
NVNCKNA — BbIHY>KAEH MOABEPrHYTbCA OnpeaerneH-
HOM ajanTauuMum Ha  KOTHUTMBHOM,  JIEKCUKO-
CEeMaHTU4ECKOM W MnparMaTU4EcKOM YPOBHSX, YTO
HeobxoaMMO Ans O6bEKTMBALMU PYCCKOA3bIMHOIO
mMupa. WHTEPNMHrBOKYNbTYPHBIA TEKCT, OCOBEHHO
ucropuorpaduyeckoro nnaHa, BO MHOrom onpege-
NSETCs Kak aBTOPCKOW KapTUHOW Mupa, MHOUBWUAY-
anbHbIM BOCMPUSTUEM OMWCbIBAEMbIX COObLITUI, Tak
M COUManbHO-NONUTUYECKON CUTyauuen B MUpe W
KOHTaKTUPYIOLLMX NIMHIBOKY bTypax.

Knura npepncrtaBnsieT cobow JOKYMeHTarnbHoe
uccrefoBaHue, agpecoBaHHOE LUMPOKOW 3anaaHow
ayavTopumn BpeMeH BTopon mupoBoin BowiHbl. CTunb
Y. OiopaHTh C TOYKM 3pEHUS COBPEMEHHOMO YmTaTe-
nsi, OCODEHHO WCTOpPWKA WX MOMMTONora, MOXeT
nokasaTbCHa YMpPOLUEHHbIM, HO 3TO Aarneko He Tak.
Y. OiopaHTn croBHO OeceayeT ¢ yuTatenem, 4to u
0OBbACHAET UCMONb30BaHWE MPOCTOro CUHTaKCKCa,
NMOBTOPOB Ha NEKCUYECKOM U CUHTAKCUYECKOM YPOB-
He. [pu aTOM BbIOENSATCA U OTAENbHbIE hparmMeH-
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Tbl, MbICIb B KOTOPbIX CIIOBHO He ycrneBaeT 3a ee
NUCbMEHHOWN pUKCauuen; B TakOM criydae npeano-
KEHWe BKMIOYaeT psig NpuaaToYHbIX NPensiokeHun,
4YTO MOXET 3aTpyaHWUTb NoHumanue. Ocobyto crox-
HOCTb A5l PYCCKOrosi3bl4HOro YuTaTens npencrae-
NSIeT OTCYTCTBME ONpeaeneHHbIX 3HaHW O eBponei-
CKOWM ucTopun, BpUTAHCKMX M aMepuKaHCKUX npeLe-
OEHTHbIX (PeHOMEeHax, HECOMHEHHO M3BECTHbIX 3a-
nagHoOMY aHrnosi3abIMHOMY YMTaTENo TOr0 BPEMEHMN.
>KypHanucTtckoe mactepctso Y. [lopaHTu nony-
Yo MpU3HaHWEe M cpeau NPOCTbIX YuTaTenen, n B
npocpeccnoHaneHoOM cpede; OH cuyuTancs ogHUM n3
NyYLMX BOEHHbIX XypHanucTtoB. EcTecTBeHHO, 4TO
pabota B CCCP B npenBoeHHbI nepuog Tpebosana
OT KOPPECMOHAEHTOB KOMMPOMMUCCA: BCE O4YEpKU
[OMKHbI  ObIMM  COOTBETCTBOBATL — OchMuManbHON
naeonornm, NosTomy, 4ymtasi ero paboTbl cerogs,
Mbl BUOVM BNUSIHUE COBETCKOM nponaraHgbl. MHorve
KPUTUKW W MONUTONOMM  OTMeYanu, 4YTO KHura
«Kpemnb 1 Hapog» B Lienom HanucaHa ¢ cuMmnaTuen
K Hallel cTpaHe; Npu 3TOM aBTOpCKasi OLeHKa nonw-
TUYECKNX CODBbITUI He cBOBOAHA OT CyObEKTUBHOCTY.

Hawle nepBoe 3HaKOMCTBO C AaHHbIM WMHTEPSNH-
rBOKYbTYpPHbIM NpoussegeHvem Y. [lopaHTu Ha A3bike
opuvrMHana cocTosifiocb [0 aKTUBM3aLMU KaMmaHun Mo
nvweHno ee astopa Nynutueposckon npemun 1932 r.
Ycnexy KHUMM y LUMPOKOM YMTaTenbCKoW ayamTopum
crnocoGcTBoBana nNpodheccnoHanbHasi KOMMNETEHTHOCTb
Y. OlopaHTM kaK MONMUTUYECKOrO >KypHanmucTa: Jornd-
HOCTb W [OCTYNHOCTb M3MOXEHUs1 MOMOrarT YCTaHOB-
NEHVIO KOHTaKkTa C unTtatenem. BaxHbiM dhakTopom,
CNocobCTBYOLLMM co3aaHUo adhdekTa OOGbEKTUBHOCTU
N OOCTOBEPHOCTU, SIBMSIETCS NpodheccnoHanbHbin 6u-
NIMHrBU3M aBTopa: BMageHne PyCCKUM S3bIKOM Ha OO-
BOSIbHO BbICOKOM YPOBHE MOMOrano emy nn4Ho 06-
WaTbCa C MNONUTUYECKMWU AEATENAMMW, AnUTEnbHoe
BpeMs xuTb 1 paboTtatb B Poccun. C nepBbix CTpaHuL,
BO3HUKAET adhdhekT JOBEPUTENBHOMO OBLLEHNS C YMTa-
TenemM, KOTOpoOMy MMMOHUPYET M NPOECCMOHAnbHbIN
OMbIT aBTOpPa, MOMYyYEHHbI B OOIMKHOCTU KOPPECMOH-
JeHTa LUMPOKO W3BECTHOro wuadaHusa  «Hbto-Vopk
Taimey (raseta u xxypHan). EcrectBeHHo, yto 6putan-
CKVIM XKYPHanuCT BOCTIPUHMMAET PYCCKWMM Hapoda JoC-
TaTOYHO CyOBEKTMBHO, HO B LIEfIOM CO34aeTcd Brevar-
nexHve gobpoxenarenbHOCTW.

Mo xaHpy «Kpemnb n Hapog» SIBNSETCS «UCTO-
puvorpaduen» MakpoOMCTOPUYECKOro nraHa, T. €.
OTpaXkalLlen BO3OENCTBME MONMUTUYECKUX BOXOEN
Ha couMarnbHO-NMOMUTUYECKYIO CUTyaLMIO B CTPaHE 1,
B OMpeaeneHHon cTeneHn, Ha mup B uenom. Npea-
CTaBMAETCA BaXHbIM MOAYEPKHYTb, YTO Y. [ltopaHTy,
KaK 1 apyrue sanagHble XXypHanucTbl, HaxoamsLUne-
ca B CCCP B 10T nepwuoga, Bpsa nun mor 6ecnpuctpa-
CTHO BbICKa3biBaTb CBOE MHeHue. Y. [liopaHTn onu-
pancs He TONMbKO Ha CBOE NMYHOE Bre4vatrieHne o
CcOBbITMSIX, OYEBUOLEM KOTOPbIX OH Obinl, HO U Ha
odmumanbHyl0 MPeccy Ha PYyCCKOM SI3bIKE; MpUYEM
€ro MHEeHMe BO MHOroOM OMpefensnocb Kak Hemno-
CPeOCTBEHHO  NWYHBIM  OMbITOM  OOLWeHus C
M. B. CTanvHbIM (OOBOMBHO HEMPOAOIMKUTENBHBLIM),
TaK U COBETCKOW LIEH3YPOW.

Hanpumep, Y. OopaHTn nsbderaet npsiMbiX HO-
MUHaUMn anst ob6o3Ha4YeHnss Tex COObITUIA, OLEeHKa
KOTOpbIX B 3anagHOM MOfIMTUYECKOM OUCKYpCEe OTNu-
YaeTcs OT UX TPaKTOBKU B COBETCKOM MOSIUTUYECKOM
aunckypce. B pspge cnydaeB aBTop akchnnuuupyet
3anagHoe BOCMPUATUE, WUCMONb3ys KaBbluKW. Tak,
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roBopsi 0 ToM, 4YTO psa Tepputopun Monbwn, beno-
pyccun, OuHnsHamm u MNpubanTuku BHOBb CTamnu
coBeTckuMu, Y. [lopaHT ncnonb3yeT TEPMUH, COOT-
BETCTBYHOLLMA NONUTUYECKON KOHBIOHKTYpe B CCCP,
HO KaBblYKamW BblpaXKaeT COOCTBEHHbI CKENTULIM3M:
«The territory which the U.S.S.R. had “recuperated”
in Poland and Bessarabia and the Baltic and South
Finland...» [Duranty 1942: 20]. B paHHom cny4ae
KaBbl4KM MapKMpYOT 3anagHoe BOCMpUATME Tak Ha-
3bIBAEMOrO «BOCCTAHOBIEHUSI TEPPUTOPUINY.

BeposTHO, NCTOPWK He CornacuTcst MOMHOCTBLIO C
TPaKTOBKOW nonutuyecknx cobbituin B CCCP onu-
CaHHbIX NEPMOAOB, HO LUMPOKOW YATaTENbCKOW ayan-
TOpUM AaHHasi MakpoucTopuorpadms B Liernom npea-
CTaBnsieTcs AO0CTaTOMHO OOBLEKTMBHOW U OOCTOBEp-
Hon. OOBEKTMBHOCTU CNOCOOCTBYET KaTeropusi a.-
TOPUTETHOCTW, peanu3yemasi BblAEpXKaMu W3 WH-
TEPBbIO, LMTaTaMn U3BECTHbIX MONUTUYECKMX AenTe-
nen. lNpeueneHTHble (PeHOMEHbI aKTyanuampyrTca
NIMYHBIMW  MEHaMW, HaAUMEHOBAHMSIMU  3HAYUMBbIX
ncrtopuyeckux cobbiTuii, gatamu. CnegyeTt y4uuTbl-
BaTb U TO, YTO Ha BOCMPUATUE KHWUMM BNUAET UHAW-
BMOyanbHasi KapTMHa Mupa yuTaTens, ero BOCMNpu-
SATUEe OnNUcbIBaeMbIX cobbITUI. Henb3sa 3abbiBaTh U O
TOM, 4YTO OumuManbHbIe TPaKTOBKM COBbLITUIA pspa
NCTOPMYECKN 3HAYMMbIX MEPUOLOB B HALLEN CTpaHe
HEOZHOKPAaTHO NoABEPranucb NeEPeCcMoTpy.

Mo ormaBnMEHWMIO KHUIM MOXHO MOMy4WTb Mpesa-
CTaBEHNE He TOMbKO O 3HAKOBbIX MOMUTUYECKUX CO-
ObiTnsix onucbisaemoro nepvoga (I1; 1I; 1V; V; VI; VI IX;
X), HO 1 0 KynbTyponoruyeckux acnekrax (I; VIII):

I. CCCP: «nodyemy TaKk», «KakOBbl MPUYUHBI»
(The Whys and Wherefores of the U.S.S.R.)

II. Y6uiicteo Kuposa (Kirof’'s Murder).

lll. Mpouecc «KameHeB — 3wmHoBbeB» (The
Kamenef-Zinovief Trial).

IV. KasHb «reHepanoB» (The Execution of the
“Generals”).

V. lMpouecc Hap ByxapuwHbim n Arogon (The
Bukharin-Yagoda Trial).

VI. bonbLias yncTka (The Great Purge).

VII. CCCP n MionxeH (The U.S.S.R. and Munich).

VIII. Oywa pycckoro Hapoga (The Hearts of the
Russian People).

IX. Mepwog «Hentpanuteta» (The Period of
“Neutrality”).

X. CCCP B BouHe (The U.S.S.R. at War)
[Duranty 1942: 5].

Mcnonb3ys anemeHTbl KONMYECTBEHHOTO mnopacye-
Ta, Mbl BbIAENWNN NPELEAEHTHbIE UMEHA U NONUTUYE-
CKME TEPMUHbI; OYEBMOHO, YTO OCHOBHOE BHMMaHue
yaeneHo CrtanvHy. B wuctopuorpacdum 41 045 crnos,
npu aTtom nms CtanuHa Bctpevaetcs 136 pas, Aro-
abl — 88, NeHnHa — 82, Kuposa — 52, ExxoBa —
19, Bopowwunosa — 17, ByxapuHa — 15, Monoto-
Ba — 10, ByneHHoro — 7, TyxauyeBckoro — 3. Knio-
YeBbIM TEPMMHOM, HECOMHEHHO, aBnsetca Purge
(«4ynctka») — 55 ynomuHaHui.

[oBepuTenbHOCTE U3NOXEHUs] MOATBEPXKAAET-
CA, Hanpumep, NpU3HaHWeM aBTopa, 4YTO eMy He
yAanochb B NofHow mepe nosHatb 1 NoHsaTe CCCP u
coBeTckmin Hapog. C nepBbix CTpaHWL, YiTaTenb y3-
HaeT, YTO HM XOpOLLEe 3HaHWE PYCCKOro A3blKa, HU
[BaguaTUIETHUIA OMbIT XN3HW B Poccun, HU NnYHble
BCTpeun co CTanuHbIM, y KOTOPOro XypHanucT asa-
XObl 6pan MHTEpBbLIO, HE MO3BOMSAIOT YTBEPXKAATb,
4YTO eMy u3BecTHo o Poccum Bce: «l am supposed to
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know about Russia, because I've been there twenty
years and speak the language fluently and have in-
terviewed Stalin twice, and ought to know about
Russia. Well, I don’'t know all» [Duranty 1942: 7].

B noaTtBepxaeHVe BblLECKa3aHHOMO >KypHanucT
NpVBOAUT NepeBof, dpasbl U3BECTHOTO PYCCKOro MoaTta
(KOTOpYIO PYCCKOS3bIYHbIA YATaTEND, BNAAEHOLLMIA aHr-
TINACKMM 513bIKOM, HECOMHEHHO, Y3HaeT), «YMom Poc-
CMI0 He MnoHATbL...». «The Russians have a saying,
‘What man in his litle head can compass mighty
Russia?” | fear that saying is true» [Duranty 1942: 7].

Coget VY. [llopaHTN «4nTaTb KHUMM PYCCKMX aB-
TOpOB, 4TOObLI NOHATL Poccuo» He moTepsin cBoen
akTyanbHocTn. OH BblgensieT nepeBefeHHble Ha
QHIMUNCKNA  a3blK  poMaHbl  «LlemeHT» ©n  «Tuxun
[oHy», «BoiHy n mup» Tonctoro o HanoneoHe, noa-
YyepknBad, YTO MMEHHO 3TOT pPOMaH «ceroaHsa BOC-
npuHUmaeTcsi 6ornee TOYHbIM, YeM Korga OH Obin
HanucaH B 1864 r.. nucatenb OTpaxaeT cobbiTus
cToTpuauaTureTHen [OaBHOCTM, KOTOpble CerogHsa
CHOBa noBTopsoTCA... YexoB u [loctoeBckui pac-
ckaxyT Bam o Poccum Gonblue, Yem ABaduaTb AfIUH-
HEWLINX KHUMY, CP.:

«...you must read Russian books, like ... Ce-
ment and Quiet Flows the Don, which have been
translated; or Tolstoy s War and Peace, about Napo-
leon, which is truer today, far truer, than when it was
written, in 1864, and gives you a vision seen and
depicted by an artist of something which happened a
hundred and thirty years ago and is being repeated,
miraculously...

| say Chekov and Dostoyevsky will teach you
more about Russia than twenty long-winded books»
[Duranty 1942: 7—8].

MHTepecHO OTMETUTb, YTO, ONUCbIBas NPOTMBO-
peyrBbIN XapaKkTep PycCKoro YyernoBeka HEMOCPeacT-
BEHHO Ha nepBbIX cTpaHuuax, Y. [JiopaHTn oTMeyaeT
NPOTUBOPEYMBOCTb PYCCKOr0 Xapaktepa, Bblaenss
He TOMbKO HeraTUBHbIE KayecTBa, HO W XOpOLUME.
BaxHO OTMETUTbL NpW 3TOM, YTO NEepeyncrieHne xa-
PaKTEPUCTMK Ha4YMHAETCH CO CroBa MONOXMTENbHON
okpackn «gobpbiex» (kind), T. e. nepeoe BneyatneHme
O PYCCKMX, KOTOpOE Mofy4vaeT yuTatenb, ABMAeTCH
No3nTMBHbIM: «KaxkabIi pycCkuii YernoBek — 3TO BCe
TOT X€ PYCCKU: JOOPbIA N XKECTOKWIN, rOCTENPUUM-
HbIA U 3aBUCTNNBLIN, NOOO3PUTENbLHLIN U A00OpOXe-
naTtenbHbIN, Weapbli... Pycckne Bcerga octaHyTcs
PYCCKMMM, N 3amMedaTeribHoe B HUX MMEHHO TO, YTO
OHW — HAaCTOMbKO PYCCKME, HACTONbKO CXOXWe, He-
cMoTpst Ha To, 4To B CCCP 79 pasnnyHbIX OCHOBHbIX
S3bIKOB U COTHW AuanektoB. WX OENCTBMSA CXOXW,
OHW OyMaroT OOUHaKOBO, YTO CNpaBeanvBO Kak Aans
3MUrPaHTOB MOCIE CBEPXEHUSA Lapuama, Tak U ans
OornbLUEBMKOB, TEX PYCCKUX, KTO OCTarncs goma» —
«The Russians are always Russians, and the won-
derful thing about them is that they are so Russian,
so alike in character, although there are seventy-nine
different major languages in the U.S.S.R., and hun-
dreds of minor dialects. They act alike and think
alike, and this goes for the Tsarist émigrés as it goes
for the Bolsheviks at home» [Duranty 1942: 8].

ABTOp He BUAWT pasHuLbl MeXay PYyCCKMMU [0-
COBETCKOro nepvoda W «HOBbIMW PYCCKUMMKY», NOZ
KOTOPbIMW OH MOHUMAET 60MbLLEBUKOB, CTOPOHHMKOB
COLManncTU4eckoro cTposti: «HoBbIM pycCKMM O4YeHb
He HpaBwTcs, korga um o6 atom rosopaT. OHu Oy-
MatoT, YTO OHW M3MEHUNNCh... Ho 3TO He Tak. OHK He
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MOryT M3MeHuTb cebsl, MOCKOmNbKy OHWM chopmmpoBa-
NNCb Ha NPOTSXKEHNN BEKOB, Mbl BCe (hOpMUpyeMCS,
nepexveas npeabiaywmin onbiT. CyLHOCTb PYCCKUX
B TOM, YTO OHM COXPaHWNN AETCKyl HenocpeacT-
BEHHOCTb; OHW MONMOAblI W MOMHbI 3HEPTUW...» —
«The new Russians hate to be told this. They think
they have changed their spots... But they haven't.
They cannot escape what life made them, the way
they were molded by life, for centuries, as we all are
molded by years. The basic fact about Russians is
that they’re a childish people, a young people, full of
strength ...» [Duranty 1942: 8].

O6bsAcHAs uenb  onybnvMkoBaHHOrO  TpyAa,
Y. OiopaHTn ocobo nopdvepknaetr cBol Gecnpu-
CTPacTHOCTb KaK penopTepa, KOTOpbIN HaxoauTcs
BHE MOMNUTUYECKUX YYEHUIA, KOTOPOrO «HE MHTEepecy-
0T ,M3Mmbl“ 1 ,onornn“ (“isms” and “ologies”), Beap OH
«CTPEMUTCA HaWTU NpaBgy M O Hel pacckasaTb»: «l
don’t care for their “isms” and “ologies,” | want only to
find the truth and write it as best | can» [Duranty
1942: 12].

WcTopuorpadusi, 0co6eHHO MakpoUCTOpUYecKo-
ro nnaHa, Kak npeacTaBnsieTcsi, TECHO CBA3aHa C
NHCTUTYLUMNOHAlbHbIM NONUTU4YECKUM ONCKYypPCOM;
nonnutnyeckne peAatenn HaxoaAaTcA B UEHTpe BHU-
MaHua aBTopa: OHW «MPUCYTCTBYIOT» B BUAE LINTK-
poOBaHusi, OMMUCaHbl UX OEWCTBUS, NOBeOEeHMEe, Ha-
npumep, Ha npoueccax 1937 r., rae XXypHanucT nny-
Ho Haxopuncs. [Mpoucxogsiee Ha npoueccax He
BbI3biBano cumnatum k Poccun, Tem Gonee 4to ne-
pvopn «KpacHou pgekagbl» B CLUA 3akoHunncs, u
Y. [fopaHTh CTpEMUIICA HE pa3oyapoBaTh 3anagHoro
yutaTens.

Kak oTmevatoT B « TanHon BoiHe npotns CoBeT-
ckon Poccum» M. Celiepc 1 A. KaH, «MCcTMHa o Moc-
KOBCKMX MpoLeccax He nokujana apxvBoB rocyaap-
CTBEHHOrO AenapTameHTa wnuM GNOKHOTOB MOCKOB-
CKUX KOpPPECMOHAEHTOB, KOTOpbIe pasgensnu cdop-
MynMpOBaHHOE BrocneacTsun Yontepom [iopaHTu
MHEHWE, YTO «aMEpPUKaHCKUA uuTaTenb He XoyeT
cnbiwatb 0 Poccun Hmyero, kpome nnoxoro» [Cen-
epc, KaH 1947].

OBBACHSAA KOPHU NTIEHMHCKOIO MapKCcu3ma, >yp-
HanucT obpalaetcs k ero Bgose, 1 H. K. Kpynckas
pacckasbiBaeT O kasHu nobumoro crapllero bparta
JlennHa u o mbicnax B. W. IlenuHa, kotopomy Toraa
ObIno Bcero BoceMHaguaTb neT (M OH elle He cTan
JleHvHbIM, a 661N Boroger YnbsiHOBbIM), MO NOBOAY
NPUYUH 3TUX COObLITMIA. HeB3npasi Ha toHbIA BO3pacT,
OH CMOr 0CO3HaTb, YTO MCTOYHWMK BCEX 30/ — 3TO
OEHbIY, unu, TouHee, NboBb K AeHbram. Bnagmmup
Unbmny YnbsiHOB pelumn ctate MapKCUCTOM, Mpoyu-
TaB kHury K. Mapkca «Kanutan»: «My husband loved
his brother. He admired and loved him dearly. He
was only eighteen when it happened, but old enough
to think. ...And finally he thought that the source of it
all was money, or rather love of money... He had
read the book of Karl Marx called Das Kapital... And
s0, his widow told us, “Vladimir llyich Ulianof became
a Marxist’» [Duranty 1942: 10—11].

Ocobylo CnoXHOCTb MpU CO3AaHUWA WHTEPIWH-
rBOKYNbTYPHOrO TEKCTa npeactaBnsieT opdporpadu-
yeckas ajanTtaums npu nepegadve VMHOMMHIBOKYMb-
TYPHbIX HOMUWHAUUA C KMPUNNWUblI Ha natuHuly. B
OTNINYNE OT UCTOPUYECKUX COUMHEHUI, U30AaBaEMbIX
BO BTOpOW noroBuHe XX B. U B HACTOSILLEM ThiCAYe-
NeTUM, B KHUre (4TO XapakTepHO AN MHOMMX m3ga-
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HWIN NepBOM MONOBWMHBbI XX B.) aBTOpP He MOSACHSIET
NPVHLMNBI NepekoamnpoBky. MockonbKy obLenpuHS-
TOW cUCTEMbI Nepedadn NaTuHULbl He CyLLeCTBOBa-
1o 1 He BbIpaboTaHo No cen AeHb, aBTOpbI, Kak npa-
BWMO, CNEAYKT pacnpoCTPaHEHHbIM TEHAEHLMSM
CBOEro BPEMEHM.

Mpu HanncaHuM pyccKosI3bIYHBIX MMEH NaTUHU-
uen VY. [lopaHTn ucnonb3yetr TpaHCcKpubupoBaHue,
nepegaBas pas3roBOpHOe (POHETUYECKOe 3BYYaHue.
Tak, damunun, okaH4MBalOLLMECH HA -e8 Unn -0s,
npespaLLalTCa COOTBETCTBEHHO B hamunun Ha -ef n
-of Mpu HanucaHuM NX NO-aHrNUACKN, OTpaxas Hop-
MaTMBHOE OFfyLUEHNE COrfacHbIX B KOHLE CrioBa,
CBOWICTBEHHOE pycckomy 43biky: Andreyef, Kirof,
Molotof, Ulianof n 1. a. Cnegyetr yTOYHUTb, 4TO B
COBPEMEHHbIX WUCTOYHMKaxX damunus MonoTtoB Ko-
oudmumpoBaHa kak Molotov [Longman dictionary
1998: 876].

B oTnuune OoT COBPEMEHHbLIX COYMHEHWUA WUCTO-
pUYEeCKON TemMaTUKM, aBTOp HEe KOMMEHTUPYET Klto-
YyeBble AN U3MNOXEHUST NONUTUYECKME TEPMUHBI, B
KHWre HeT W rrnoccapwvsi, Npu 3TOM He MOosiCHSIeTCs
cofepkaHue TakuMx NofIMTUYECKMX TEPMUHOB, Kak the
“Trials” n the “Purge”, xoTa OHW BBOOATCS B TEKCT
yxe Ha 19-n cTpaHuue. Beckon ToMy npuynMHON AB-
nseTcs TO, YTO 3anagHas npecca TOro BPEMEHU
yoenana 6onblwoe BHUMaHue cobbitam B CCCP,
YTO MO3BOSISASIO PaccyUTbiBaTb Ha WMHOPMUPOBAH-
HOCTb YnTaTens.

Y. [opaHT M3BECTEH KaK aMepUKaHCKUA Xyp-
HanMcT GPUTAHCKOrO MPOMCXOXOEHWUS!, YTO OTpaxa-
eTca B onpeneneHHon cteneHn Ha ero ctune. Ha-
npumep, nbiTassCb 06bACHUTL MUPOBOCTPUSATUE NPO-
CTOro pyCCKOro Hapoga, KOTOpbIVi He CONPOTUBASANCH
ponrve rogbl HeCnpaBeanvBoCTH, OH BO3BpaLLaeTcs
K UCTOPUYECKN CMOXMBLLEW B CTpaHe CUTyauuu, Ko-
roa «BepXOBHOM BRacTbio ANnst Bcex Obin uapb, 4TO 1
npegonpeaenuno CMUPEHNe Kak OaHy U3 xapakTtep-
HbIX YepT pycckoro Hapoga. B Poccuun He 6bino Hu
Benvkon xapTum BOnNbHOCTEN (OrpaHM4MBaloLLEn
KOPONEBCKYIO BracTb), HU CBOOOAbI CrioBa 1 neyaru.
Bca rpomagHas cTtpaHa paboTtana Ha Onaro nsatu
NPOLEHTOB HAacCeneHnsi, KOTOpble MOry4anu BCex:
«There was no Magna Charta in Russia... no
freedom of press or speech. ...The will of the Tsar
was law... The whole vast country was run for the
benefit of about 5 per cent of its population» [Duranty
1942: 8—9].

MHTepecHO OTMETWUTb, YTO U B COBPEMEHHbIX
uccreaoBaHMsaX 3anagHblX WCTOPWKOB  BbIAENEHbI
aHaroruyHble 4epTbl PYCCKOro Hapopa, 4Tto noa-
TBepxaarT pabotel W. dnunatpuk (Sh. Fitzpatrick)
[em.: FO3edoBmy 2014]. Ha nepBbix CTpaHULax KHUMM
Y. [lopaHT HEOOHOKPATHO MOAYEpKMBAET, YTO AOr-
rme rogpl Lapusama npenonpenenvnm oTcyTCTBue xe-
NaHna M3MEHUTb CBOK XM3Hb, cchopmmpoBann cMu-
peHue. Tak, OH MPOBOAUT aHANoruK Mexay pabckmm
YCINOBUSIMM XXM3HW PYCCKOTO Hapoda W adpUKaHCKMX
paboB, TBOpYecku ucnomnb3ys mamombl change the
spots, OyKBanbHO «M3MEHUTH CBOM MSATHA», T. €. KU3-
6aBUTbLCA OT MNATEH, U3MEHUTbCs», U cast the skin,
OyKBarnbHO «COPOCUTL KOXY», MeTachopu4ecKkn uc-
nonb3yemyro B TOM e 3HadeHuun. [pyn aTomM aBTOp
HasbiBaeT skin «4epHomn koxeln adwmona» (cast their
swart Ethiop skin): «They (the new Russians) think
they have changed their spots, or cast their swart
Ethiop skin. But they haven’t» [Duranty 1942: 8].
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MovomaTtumka B KHUre cnocobcTByeT Nerkoctu u
JOCTYNHOCTM Anst maccoBoro uutatens. C oaHow
CTOpPOHbI, B Hadane XX B. B a@HIMOSI3blMHOM MUpe
MCMONb30BaHWE MOrOBOPOK, KpblnaTtbix croB 6onee
He cuuTanoch nokasartenem apyanpoBaHHOCTU, Map-
KEPOM KOTOPOW CRNyXWnu onpegeneHHas Bapnatus-
HOCTb MNpu ynoTpebneHun nseecTtHuix dpas. C gpy-
ro’ CTOPOHbI, KHWUra HanncaHa kak csoero poga be-
cega c yuTatenemM, No3ToMy B LIENIOM, Ha MepBhbIi
B3rNnsi4d, MOXET NnokasaTbCsl YNPOLEHHOW, YTO, ogHa-
KO He coBcem cnpaeeanveo. Cyast No UHTEPTEKCTY-
anbHbIM  BKIMIOYEHMSIM, anmo3usiM Ha W3BECTHbIX
BOEHHbIX AesiTenen, 3Ha4nmble cobbITUSE U Np., MHO-
rme 3 KOTopbIX TPEOYOT pa3bsACHEeHWS! ANs PyCCKosi-
3bI4HOr0 YnTaTENs, aBTOP YBEPEH, YTO €ro Lienesom
ayaMTopUK BCe 3TO JOCTYMHO M MOHSITHO.

B kHure pacckasbiBaeTcs Takke 06 OgHOM U3
oyepkoB Y. [llopaHTu, raoe npoBOAMTCA napannernb
mexagy WMeaHom [posHbim n W. B. CtanuHeim (the
parallel between lvan and Stalin), 4yTo kpanHe Hera-
TUBHO BOCMPUHSANN aMepuKaHCKNEe KOMMYHUCTbI. Kak
yTBepxaaet asTop, K. Pagek, «oavH n3 gpysen Cra-
nvHa B TOT Nepuop pacckasan emy MNo3fHee, 4To
CrtanuH npoyvTan 3TOT O4YepK M ocTarncs MM OOBO-
neH»: “l implied, pretty clearly, the parallel between
Ivan and Stalin, and a Communist sheet in New York
screamed its head off... But Karl Radek, who then
was still friends with Stalin, told me later that Stalin
had read my piece and thought it rather good”
[Duranty 1942: 18].

MHTepecHO OTMETUTb, YTO CPaBHEHWE TEKCTOB
NepBOro U3gaHust KHUMN (Hbro-VIopK, 1941; nepens-
faHo B 1942) n nybnukaumm B JloHgoHe (nepsoe
nsgaHve BbiWo B anpene 1942, BTopoe Takke B
anperne 1942 n TpeTbe — B Mae 1942) take nnnio-
CTPUPYET XypHanucTckoe mactepcteo [iopaHTtu, ero
BHUMaHVe K Leneson ayautopuun. B amepurkaHckom
n3gaHuM ucnornb3yercs 6onblue amepuKaHCcKuxX npe-
LUEOEHTHbIX UMEH, B TO BpeMsA Kak B JIOHOOHCKOe
U3gaHMe OHW He BKNiYeHbl. JlormyHo npegnono-
XWUTb, YTO MPUYMHA 3TOTO B TOM, YTO aBTOp NpeaBu-
Jern BO3MOXHbIE CMOXHOCTW B BOCMpUATUM BpuTaH-
CKOW ayauTopren 3Ha4YMMOCTU TaKMX aMepuKaHCKUX
umeH, kak [xoH Kynep Yannu (John Cooper Wiley)
unn Yapnb3 Mepdwm (Charles Murphy).

Tak, amepukaHckoe M3gaHue OTKpbIBaeTCs anu-
rpacdom: «Moemy apyry, [bkoHy Kynepy Yannm, ,ca-
MOMY TanaHTNMBOMY W3 MOMOAOrO NMOKONEHUA ame-
PUKAHCKUX AMMNIIOMATOB®, KOTOPbIA COCTOSANT Ha Au-
nnomatunyeckon criyk6e B CCCP u 3Haer EBpony
ny4lle MeHs, Mpu 3TOM PEeLKO pasfensdeT Moe MHe-
Hue, kak 06 CCCP, Tak n o EBpone» — «To my
friend, John Cooper Wiley, the ,ablest of the younger
American diplomats“ who has served in the U.S.S.R.
and knows Europe better than | do, but seldom
agrees with me about either» [Duranty 1942: 5].

B amepukaHckom m3gaHum obpas CrtanuHa pe-
Npe3eHTMPOBaH, Hanpumep, 4Yepe3 COonocTaBleHne
€f0 C W3BECTHbIM aMEPUKAHCKMM  MOMUTUKOM-
nemokpaTtom: «OH (CTanuH) ...MacTepckn CoXpaHsieT
CMOKOWCTBME, KaK MOKOWHbIN nuaep AEeMOKpaToB
Yapnb3 Mepdu 13 wraba naptum ,Tammann Xonn“ B
Hito-Mopke, KoToporo, kak MHe KaxeTcsi, CTanuu
yeMm-To HanomuHaeT» (Charles Francis Murphy, ns-
BECTHbIA Takke kak 6occ Mepdwm (Boss Murphy) —
nuaoep  naptim gemokpaTtoB CLUA B Heko-Mopke;
KOHTPONMpOBan NONUTUYECKYID OpraHusauuio «Tam-
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maHu Xomn» (1902—1924 rr.), wrab demokpaTuye-
ckoit naptun CLUA, ynpaBnsBLIen MOMMTAYECcKoN
Xmn3Hbto Hblo-Nopka. Mepdm 6bin cepbesHbiM, He-
MHOrOCJTOBHbIM, HO XUTPbIM KU NpOHUUATENIbHbIM Ye-
JTOBEKOM, MOJINTUKOM, KOTOprIZ cymen W3MeHUTb
MUK opraHnsaunnm Ha cyry60 NOSNOXUTENbHbLIA 1
nogHATbL ee BIIMAHMEe C MEeCTHOro Ha OGLLI,eHaLlMO-
HarbHbIN ypoBeHb) — «He ... has learned to control
his hotness and master it and keep cool, like the late
Charles Murphy of Tammany Hall, New York, whom |
think Stalin resembles» [Duranty 1942: 18].

Bbliwe ObiNnu paccMoTpeHbl rMaBHbIM 06pasom
nepeble CTpaHWUUbI I/IHTepJ'II/IHFBOKyﬂbTypHOIZ NUCTO-
pvorpacdun «Kpemnb 1 Hapoay», nepesos dparmeH-
TOB KOTOPOW OMnybnvkoBaH B HacTOSILLEM BbINycke
XypHana. Hageemcs, 4To yganocb 3aMHTepecoBaTb
OTe4YeCTBEHHOIro 4ntartens, 0COOEHHO NCTOPUKOB U
MONMTONOroB, YTOOblI MPOAOIKUTL ODCYXAEHWEe Kak
a3TON KHUTWX, TaK U 3anagHbIX COBETOJIONMYEeCKUX nUc-
crnepoBaHuin 06 Y. [llopaHTn, HEOpAMHAPHOM W He-
0[HO3HA4YHOM XXypHanucre.
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ABSTRACT. The article characterizes the activity of a well known reporter of the New York Times Walter Duranty in the context of
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